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Aunnomayusi. B craThe naeTcsi aHaJIM3 XapaKTEPHBIX ACHEKTOB XYJI0’KECTBEHHOIO IMEepeBoja
C MO3HIIMA COXPAHEHUS XYIOKECTBEHHO—ACTETUUYECKOTO CBOEOOpa3usi OpUTHHANA U 00ecredeHUs
XyJIO)KECTBEHHOTO  BO3JIEUCTBHSI B COOTBETCTBHHM C 3aMBICIIOM aBTOpa  XYJI0KECTBEHHOTO
MIPOU3BE/ICHUS.

Abstract. In the article the analysis of the characteristic features of literary translation is given. It
is viewed from the perspective of preservation of a text’s artistic originality and artistic influence
on a reader according to an author’s design of a work of fiction.
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Uro Takoe XynoxecTBEHHbIH nepeBoj? Kakoe OTHOIIEHME HMMEET TEKCT XYJ05KECTBEHHOI'O
nepeBoja K UCXOTHOMY TeKCTy? MOXKHO JI OBEPATh NEPEBOJUUKY U CACIaHHOMY UM MepeBoay? Uto
Ha CaMOM JIeJie YUTAET MOIy4aTesb NePEeBOIHOTO TEKCTa?

OTU U MHOKECTBO JPYTUX BOIIPOCOB BCE €IIe CTOAT Mepel UCCIeI0BaTeNIIMU, IEPEBOIYMKAMU U
YUTATENIIMU  XY/J0)KECTBEHHBIX TEKCTOB, IOTOMY KaK XYHIOXXECTBEHHBIH TMEPEeBOJ OTHOCHTCS
K KaTeTOpUU CIIOKHBIX MOHSATUHN, KOTOPbIE CBA3aHBI C TBOPYECKUM PEIICHUEM 3a7auy MEXKYJIbTYPHOTO
U MEXKJIUTEPATYPHOTO MTOCPEIHUYECTBA.

Mexy UCXOIHBIM XYI0KECTBEHHBIM MPOU3BEICHUEM U XYI0KECTBEHHBIM IEPEBOJIOM 3TOTO
MPOU3BEACHUSI MEPEBOAYMK YCTAHABIMBACT HEYCTOMUYMBBIA M OTHOCHUTENIbHBIM OajdaHC Ha OCHOBE
CBOETO JIMHIBUCTHUYECKOIO M KYJIBTYPHOTO OIbITa, CBOEr0 MHpOBO33peHus. [Ipenmonaraercs, yTo
Onmaronmaps 3ToMy OajaHCy XYHOXKECTBEHHBIH TEKCT MOXKHO IPH3HABATH 3aMECTUTENIEM HCXOTHOTO
TEKCTa B MHOSI3bIYHOM KYJIBTYpPHOU Cpefie.

OmnpeneneHne TEKCTa, KOTOPOE SIBIISICTCSI CTOJIb BaKHBIM JUII TEOPUU W TPAKTUKU IEPEBOAA,
HOCHUT BEChMa HEYCTONYMBBINA XapakTep, Kak B TEOPUU MEPEBOJIa, TAK U B CAMOMN JTMHTBUCTHUKE TEKCTA.
CymectByer ©Oosiee JBYXCOT ONpENEICHUH TEpMHUHA «TEKCT». Hambonee mNpoayKTUBHBIMU
OTpeIeNICHUSIMU TEKCTa B COBPEMEHHOW IJMHTBUCTHKE CJEAYyeT CUYMTaTh T€, KOTOPbIE BBIICINAIOT,
C O/IHO CTOPOHBI, 3HAKOBYIO NPUPOAY TECTa, a C APYrod — €ro HECOMHEHHYI0 M TECHYIO CBS3b
C KOTHUTUBHO—AMOIIMOHAIIBHBIMU MPOIeCCaMH. B CyIIHOCTH, TEKCT — 3TO YMOPSIOYEHHBII KOMILIEKC
3HAKOB, KOTOPBIH 001aJaeT CIOCOOHOCTBIO OIpENeIeHHBIM 00pa3oM aKTHBH3UPOBATH B BOCIIPUSITHU
KOTHUTHUBHBIE ¥ SMOIIMOHATbHBIE MPOIECCHI, HEOOXOAUMBIE JIJIsl PEKOHCTPYKIIUU CMBbICHA.

Ecnmu npuHUMaTh JaHHOE ONpEIENICHHE 3a OCHOBY MPEACTABICHUNW O TEKCTE B YCIOBHUAX
XYJ0KECTBEHHOTO MEePEBO/Ia, TO CYHIECTBYET HECKOJIBKO CBSI3aHHBIX C HUM (hakTOpoB. Bo-mepBrIx, 3TO
NPEJCTaBICHHE O Mepe YHOPSIJIOYEHHOCTH MEPEeBOJMMOrO TEKCTa. BO-BTOPBIX, MpelncTaBieHHE
0 XyJI0’)KECTBEHHBIX (PYHKIIMSIX S3BIKOBBIX 3HAKOB, KOTOPBIE HCIIOJNB3YIOTCS Ui KOHCTPYHPOBAHUS U
PEKOHCTPYKIIMM 3HAaKOB XYJOXKECTBEHHOTO TEKCTa B TEpeBoje. B-TpeTbux, TNpeacTaBiIeHUE
0 KOMMYHHUKaTUBHO—TIparMaTUYeCKON CUTYAIMH, B YCIIOBUSIX KOTOPOU MPOSBISIETCS XYA0KECTBEHHBIN
TEKCT: HaJIM4YHe HEKOEro aBTOpa, CaMOTr0 TEKCTAa M YMTATEls, BOCCO3JAIOIIEr0 B CBOEM BOCHPUATHH
IpeaMeT BbICKa3bIBaHUS.

[lepeBon TOHMMAaeTCs Kak IMPOIECC MEXKBA3BIKOBOH M MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIUH,
pe3yabTaTOM KOTOPOM SABISIETCS peueBOe MPOU3BEICHHE, KOTOPOE BBIPAXKAET CMbICT UCXOHOTO TEKCTa
CpeACTBaMU TEPEBOTHOTO S3bIKA.

IlepeBon — 3TO LiesneHaNpaBiICHHAs IESATEIbHOCTh, BKIIOYAIOLIAs Pl OLIEHOUHBIX KPUTEPHEB.
B ocHOBe 3TO# JEATENBHOCTh JIEKUT NPUHIUIHAIBHAS BO3MOXKHOCTH TE€PEBECTH TEKCT, HWHBIMU
CJIOBaMH INepeBoaAUMOCTh. IIpobiaema nepeBoAMMOCTH 3aHUMaNa BHUMaHue GriIocopoB, TMHTBUCTOB U
JUTEPATypOBEIOB Ha MPOTSHKEHUH JOATOr0 BpeMeHH. Cpenu HUX MOXKHO BBIICTHTH CTOPOHHHKOB
abcomotHol HemepeBoaumoctu (B. dou I'ymbonsar), abcomoTHoi nepesoaumoct (O. Kane [4]) u
OTHOCHTeNNbHOU mepeBoaumoctu (A. B. ®enopos [9], A. J1. llseituep [10]).

XynoxecTBeHHas! GyHKIHSA SA3bIKOBOIO 3HAKA MJIM LIEJI0I CUCTEMBI 3HAaKOB, KOTOPBIE COCTAaBIISIOT
WCXOJIHBIA TEKCT, BBIXOIUT IaJIeKO 3a MpPEIeNbl CaMoro TEeKCTa W BO MHOTHX CIydasx TpeOyer
MHOTOCTOPOHHUX 3HAHHM, OIBITa «JOJTOr0 YTEHHS» W HUHTYHIMHU. B ciyyae XyJq0KEeCTBEHHOTO
MEPEeBOJIa CUTYAIUsT OCIIOKHSCTCS €IIe U TeM, YTO OT MepeBOAYNKa TpeOyeTcs He TOIhKO TOHUMAaHHE
HCXOJ/IHOTO CMBICIIA, HO ¥ CIIOCOOHOCTH BOCHPOHM3BOJUTH €r0 Ha IPYrOM SI3bIKE, TO €CTh, CO3/aBaTh
WHOSI3BIYHBIC YCIIOBHSI, B KOTOPBIX MPOSBISIETCS aHAIOTHYHAS XYH0XKECTBEHHAsT (PYHKIUS S3BIKOBOTO
3HaKa.

Jlnist Toro, 9TOOBI pacIo3HaTh, OLNEHUTh M BOCIHPOHM3BECTH HA JIPYTOM SI3BIKE XYHI0KECTBEHHYIO
(GYHKIHIO MCXOJHOTO 3HaKa, TO €CTb MHTEPIPETUPOBATh €ro, MEPeBOJUUK JOJDKEH BCECTOPOHHE
WHTEPIPETHPOBATh CMBICT TEPEBOJUMOTO TEKCTa B €ro CBS3W C JIMTEPATYPHBIM IPOLECCOM U
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BBIPA3UTCIIbHBIMA BO3MOXKHOCTSIMH ~ SI3bIKa OpPUTMHAJIAa, W HAa OCHOBE OJTOH HHTEpIpETAIMU
BOCCTAHOBHUTH OOPa3HYIO CHUCTEMY B €€ €IMHCTBE CO CITIOCOOAMU BBIPAIKEHHSL.

[Mpouecc moHMMaHUsS sBIsieTCst OE3yCIOBHO TBOPYECKMM IpoleccoM. Kak KOTHUTHBHAs
KaTeropus, NOHUMaHHUE MPEICTABISAET COOOH HEKOTOPOE MHOXKECTBO TPEAINOJIOKEHUI OTHOCUTEIHLHO
MEpBI YIIOPSA0UYCHHOCTH UCXOHON MH(OPMALMK. DTH NPEANIOI0KEHUS JIMOO TOATBEPKIAIOTCS, JTNOO
HE MOATBEPKIAOTCS IO MEPE pa3BEePTHIBAHHSI BTOPUYHOTO OCMBICIICHHS 3HAKOBOM CTPYKTYPHI TEKCTA.

[MpakThKa XyJOXKECTBEHHOTO I€pPeBOJIa IOKa3bIBACT, YTO HE BCSIKUIM IEPEBOMYMK, JIAKe
oOiajaromuii  BecbMa OOraThiM W CIIOCOOHBIM K OOOTAlllCHHIO 3aracoM MpPEJCTaBICHHA U
MHCTPYMEHTOB MX (POPMHUPOBAHUS, CO3/AET TaKue K€ MHPOPMALMOHHO OOrarbie 3HAKOBBIE aHAJIOTU
MCXOJIHOTO TEKCTa Ha S3bIKE IMepeBoja. MHOroe 3aBUCHT OT TOTO, KaKyl HHTEPIPETAHOHHYIO
MO3HIUIO OH 3aiIMET 110 OTHOIICHHIO K HCXOJHOMY TEKCTY M Oy/yIIeMy MEepeBOY, TO €CTh KaKOBa €ro
nepeBoIYecKas yCTaHOBKA.

BaxHylo pojb B BOCCO3IaHMM OOPa3HOCTH OpPHIMHANA B IMEPEBOJC MMEET aHaIU3 Te3aypyca
XY/JI0)KECTBEHHOTO TEKCTa, UMCHHO B HEM B HauOOJBIICH CTENCHH OTPAKAIOTCS CYObECKTUBHBIC
YCTAHOBKH MEPEBOTUMKA.

JlekcuyecKue acreKThl MepeBojia MOMYYHUIH OCBEIICHHE B OTCUSCTBEHHOM IIEPEBOJIOBEICHUN B
padorax B. H. Komuccapoga [6], JI. C. bapxymaposa [1], A. JI. HIseituepa [10], JI. K. Jlatsimesa [7],
B. C. Bunorpamosa [2], B. I'. I'aka [3] u HexoTopsix apyrux [4, 5, 8, 9]. MccnenosaTeny euMHOTyIIHbI
B TOM, 4TO B IEPEBOJIC HEOOXOJMMO B TOJHOW MEpPE YYMTHIBATH BCE KOMIIOHEHTBHI COJEPKATEIbHON
CTPYKTYPHI JICKCHYCCKHX €JMHUI], @ KMEHHO: a) PEAMETHO—IOTUYCCKHI (OTChUIAIOIINHN K MpeAMETaM,
coObiTusM,  (akTam);  ©) IKCIIPECCUBHO—CTHIUCTHYCCKHIA  (IKCIPECCUBHBIC, AMOIMOHAIBHEIC,
OLICHOYHBIE M JPYrHE CMBICIOBBIC JJIEMEHTHI); B) aCCOLMATHBHBIN, CBA3aHHBIA C BO3MOXKHOCTHIO
WCIIOJIb30BAHUS JIMHIBUCTUYECKUX €IUHHMIL B ITPSIMOM M IIEPCHOCHOM 3HAUCHHH, YTO SBJISICTCS OCHOBOM
00pa3Hoil MHPOPMAIIUK ¥ CPEJICTBOM CO3JAHHS XYJIOKECTBEHHOH MHOTO3HAYHOCTH; T') COIMATBHO—
JIOKaJbHBINA, HMMEIOIIMKA OTHONICHHE K COLMAIbHBIM, TEPPUTOPHUAIBLHBIM, MPOPECCHOHATBHBIM U
HEKOTOPBIM JIPYTUM MapaMeTpaM KOMMYHHKAIIHH.

B mporiecce XymoKeCTBEHHOTO MepeBoja MpoOJieMbl Te3aypyca pelaroTcs Ha OCHOBE ydera
KOMILIEKCHOTO CMBICIA XY/I0)KECTBEHHOT'O TEKCTa BO B3aMMOCBSI3U C TBOPYECKHM 3aMBICIIOM CO3JIaTelIst
TekcTa. [Ipy BBIOOpE JICKCHYECKUX SKBHUBAICHTOB MEPEBOMYMK XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa BHIOMpACT
CIUHUIBI TOW TICUXOJOTHYECKOW M OOpa3HON OKpacKH, KOTOpPbIC HMILIMIIMPOBAHBI KOHTEKCTOM
JaHHOTO  TIpOM3BeACHUs. Te3aypyc  o0JajaeT  acCOIMAaTHBHO—LICHHOCTHBIM  IOTEHIHATIOM,
peanu3yomuMcs B TeKcTe. [0BOpsi 00 accONMaTHBHOM HAINOJHEHHH <«IIPEIMETHOTO» Te3aypyca
B IIEPEBOJIC, HEOOXOJMMO  OTMETUTh  ACCOLMATHBHYKO  MPHOIM3UTEILHOCTh  UCIOIB3yEeMbIX
skBUBaNeHTOB. M. [lepHbe yka3bIBaeT, 4TO JIFOOOW MEPEHOC MOHSATHS W3 MPUBBIYHOW i HETO CPE.IbI
B JIPYTYIO, KaK MPAaBUJIO, 03HAYACT Ty WJIM UHYIO CTEIICHb MPUOTU3UTEIBHOCTH. Tak, HUYTO HE MEIIaeT
MEePEeBOANTEL aHTIIHICKyIO ¢pasy “bardo state” pycckoit «cymepeunas 30na», XOTA TH JIEKCUUECKHE
CIMHUIIBI HENb3s CYMTATh IOJHOCTHIO SKBHBAJICHTHBIMU. ECIM MOMOOHBIE JCKCHUECKUE €TUHHIIBI
CIIOCOOHBI BBI3BATh PA3IMUHBIC aCCOIMAIIUU Y PYCCKOTO U aMEPHKaHIIA, €CTECTBEHHO JIOMYCTUTh, YTO
«IpUOTU3UTENBHOCTDY MEPEBOIa SBISETCS HOPMOW MEepeBOIYECKON nesTenbHOCTH. OCO3HAHHE POJIH
¢dakTopa MPHOIM3UTEIBHOCTA TO3BOJISIET JOCTATOYHO 3(PPEKTHBHO OCYIIECTBISTH MEPEBOJI CaMBIX
«HETOJATIUBBIX», Ha TIEPBBIA B3I/, JCKCHUECKUX EAMHUIL, CPABHUTE: cmatiHocms — Mass identity,
ucxumpumsocsi — t0 manage, nenpeoooaumoe paccmosinue — unbridgeable distance, noxuoame smom
mup — to pull back. Jlas mepeBomumka Kaxa0e CIIOBO CTAHOBUTCS JABYIUTAHOBBIM, MOCKOJIBKY OH
«IIPOUTPBIBAET €r0 CMBICI B ceMuoc(epe OpUruHalia U B ceMrocdepe nepero/ia.

DakToOpBl, OMPENETSAIONINE BHIOOP JIEKCMYECKOTO AKBUBAJIEHTA, MOTYT OBITh OOBEKTUBHBIMH H
CyObeKTUBHBIMUA. OOBEKTHUBHBIC (AKTOPBI CBA3aHbI C JIMHTBUCTHYECKOW crenu(uKoil Tekcra.

270



BIOJIJIETEHBb HAYKU U ITPAKTUKU — BULLETIN OF SCIENCE AND PRACTICE
nayunoii scyprnan (scientific journal) Ne4 (anpenwv) 2016 2.

http://www.bulletennauki.com

K cyObekTUBHBIM (akTOpaM OTHOCATCS HWHAWBUIYAIbHBIE IEPEBOAYECKHE YCTAaHOBKH, KOTOPHIC
CBSI3aHBI C 0COOEHHOCTSMHU MHTEPIIPETALIMY OPUTHHAJIA TIEPEBOAYMKOM U MIEPEBOAUECKUM UAHOJICKTOM.
XyII0’)KECTBEHHBIM TEKCT COOOIIaeT HaM HEYTO O PEaTbHOM WM BBIMBIIUIEHHOM Mupe. Ecim
OLICHMBATh 3TO COOOIIEHHWE B TEPMHUHAX JIOTUYECKOTO aHaiu3a, TO HECYIIMMH KOMIIOHEHTaMHU
XY0)KECTBEHHOT'O TEKCTa SBIAIOTCSA 0COObIe BUIBI OHATHI — 00pa3HbIe KOHIETTHI.

byneM moHnMarhe moj KOHLIENTOM CHUCTEMY CYKIEHUW U MPEICTABICHUN O CYIIECTBEHHBIX U
YaCTHBIX MpPU3HAKaX W CBOMCTBaX OOBEKTa B pEaJbHOM WM BBIMBIIUIGHHOM Mupe. Jlormka
XyJI0’)KECTBEHHOT'O TEKCTa 3aKJIF0YAE€TCsl B TOM, YTO B HEM KOHLIENT IPEACTABIEH HE B BUJE CYMMBbI
JIOTHYECKUX BBIBOJOB (pa3BepHYTOE NPEACTaBICHHE), a B BHUJAE IIEJIOTO0 XYI0KECTBEHHOro o0pasa
(cBepHyTOE MpECTaBICHKE), KOTOPBII MbI U MpEAJIaraeéM CYUTaTh 00Pa3HbIM KOHLIETITOM.

B 00bIYHOM aKT€ XyJ0’KECTBEHHOM KOMMYHHKALMU OOpa3HBI KOHLENT BOCIHPUHUMACTCS B
uenoM Buje, 0e3 pa3BepThiBaHUSA. B mporecce Xyno0’KeCTBEHHOTO IepeBoja OOpa3HbI KOHIENT
[I0/IBEpraercs, 0 MEHbIIEH Mepe, IBYM IpOLEeIypaM pa3BEepThIBaHUSA: KOHLENTYaJIbHOMY aHAU3y U
SMOTHBHOH OLICHKE.

KonuenTyanbHblii aHainu3 B NPOLECCE OCBOCHHS XYAOXKECTBEHHOIO o0pa3a Ipu IepeBojie
3aKJIF0YAeTCs B BbIICTICHUN HauOoliee CYyIIECTBEHHBIX CYObEKTUBHO—TIPEIMKATHBIX CBOMCTB UCXOIHOTO
00pa3HOTO KOHIIENTa M CIIOCOO0B MX BhIpakeHHst. Hampumep:

About himself as a painter: he’s saying plenty. His lines speak on their own. Sinewy wings;
scratched pinfeather. The speed of his brush is visible, the sureness of his hand, paint dashed thick.
And yet there are also half-transparent passages rendered so lovingly alongside the bold, pastose
strokes that there’s tenderness in the contrast, and even humor; the underlayer of paint is visible
beneath the hairs of his brush; he wants us to feel the downy breast—fluff, the softness and texture of it,
the brittleness of the little claw curled about the brass perch.

Ecan onyctuth mpouenypy aHalivza U IOPUAECPKUBATHCS NPUHIUIA MOACTPOYHOrO IMEpPEBOAA,
MEPEBOIHON TEKCT YTPATUT BECbMa CYIIECTBEHHOE CBOWCTBO MCXOJHOTO TEKCTAa — MeTa(OpPUIHOCTD
obpasza. CpencTBaMu BBIPRKEHUS METaQOPUYHOCTH B HCXOAHOM TEKCTE SIBJISIOTCS, BO-TIEPBBIX,
ynotpebiaeHrue aOCTPaKTHBIX CHHOHHMOB BMECTO OOBIYHBIX CJIOB M, BO-BTOPBIX, HCIOJB30BaHUE
CIIO)KHBIX CHHTAaKCHYECKUX (PYHKIMNA. BBIUMCINB MO Ha3BaHHBIM MpHU3HAKaM MeTadopy Kak OCHOBY
HCXOJHOr0 00pa3HOT0 KOHIIETITa, IEPEBOAYMK MOXKET BBIOpaTh 0oJiee OTYETIMBOE pElIeHUEe, IPUMEHNB
XapaKTepHbIE JJIs1 pyCCKOM TpaJuIK cocoObl OpraHnu3allui KOHIIETa:

l'o6ops o cebe kaxk o xyodoodcHuke, Ha noopobHocmu oH He ckynumcs. Eeo nunuu 2coeopsam
3a He2o. JKunucmule Kpvinvliky, npoyapananusvie 60po30KuU Ha nepvsax. Buouws ckopocmsv e2o kucmu,
meepoocmy pyKu, NIOMHble WenKku Kpacku. M mym oice, paoom ¢ pasmauwiucmviMu, 2yCmblMu
MA3KAMU — NOJYNPO3PAUHble YUACMKU, BbINOIHEHHble ¢ MAKOL I0008bI0, YUMo 8 camom KOHmpacme
Maumcs HeXCHOCMb U Kak 6y0mo 6bl 0adice YablOKa, N0O 80JOCKAMU €20 KUCMU 6UOHeem sl NPOCIOUKA
KPACKU, OH Xouem, Ymob u Mbl KOCHYIUCHL NYWKA Y He20 HA 2pYOU, OWymuiu MaeKoCmy, pelibepHoCmy
nepa, Xpynkocmus KO2OMK08, KOMopble OH COMKHYJL 60KpY2 MeOHOU dcepoouru [11].

VIMEeHHO KOHLIENTYalbHbIH aHAJIN3 IMperonpeseNnseT HeoOX0AuMbIe A CO3JIaHHsl TPaMOTHOTO
pyccKoro Tekcra TpaHchopMaluu Kak JEKCHYECKOro, TaK M CUHTAaKCHMYeCKOro xapakrtepa. OnHako He
BCE B IIEPEBOJIE MOAIAETCS JIOTHUECKOMY HCUHUCIIEHUIO.

[loHsATHST SMOTHUBHOCTH, 3MOLMOHAIBHOCTb, MHTYHIMS OOBIYHO paccMaTPUBAIOTCS Kak
COCTaBIISIIOLINE CYOBEKTUBHOIO (hakTopa NpU MEpeBOJE, KOTOpble HE IMOJUIekKAaT JIOTHYECKOMY
OCMBICJIEHUIO.

OMoOIMOHaIbHAas OLIEHKA KaK OJMH U3 Ba)XHEHIIMX MHCTPYMEHTOB OCBOECHMS XY10’KECTBEHHOIO
TEKCTa 3aKJIIOYaeTcsl B OIpENeIeHUMH HSMOTUBHOM OCHOBBI HCXOJHOrO OOpa3HOro KOHIIENTA.
WHTYyUTHBHO OmnpenenuB Mepy 3MOTHUBHOCTH, MEPEBOAUYMK, KaK MPABUIIO, CIEAYET ONPEIEICHHOMY
TBOPUYECKOMY PEIICHHUIO.

271



BIOJIJIETEHBb HAYKU U ITPAKTUKU — BULLETIN OF SCIENCE AND PRACTICE
nayunoii scyprnan (scientific journal) Ne4 (anpenwv) 2016 2.

http://www.bulletennauki.com

Takum o00pa3oM, COXpaHEHHE XYIO0KECTBEHHOCTH OpHTMHAJa B TEPEBOAC SIBISETCS OTHOU
U3 OCHOBHBIX MEPEBOAYECKUX YCTAHOBOK. [IpmOpHTET XymZ0)KECTBEHHOTO ILEIOTO HaJa «JIMHEHHON
TpaeKTOpuell MepeBoja M MHTEPKYJIbTYpHAs ajganTanusi BepOalbHO—XYI0KECTBEHHOW HH(OpMAaLUU
B JIOKQJIbHO—XPOHOJIOTHYECKOM aCIIEeKTe JIeJA0T JAHHBII MTPOIECC BO3MOXKHBIM.

B ocHOBy MHTepmpeTanuu HMCXOAHOTO TEKCTa W MOCTPOSHUS TEKCTa MEPEeBOAA JIOJHKHO OBITH
MIOJIO)KEHO TBOPYECKOE OCMBICICHHE ICTETHYECKOTO KPEJO aBTOpA HMPOM3BEICHUS M PEIICHHE BCEX
MEPEeBOTYECKHX 33/1a4 C YYETOM CIIEHU(PUKH BepOATbHO—XYI0’)KECTBEHHON HH(OpMAIIMK OpUTHHATIA.
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